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(nesuteikimo) ir panaikinimo tvarkos aprašo
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(Prašymo dėl perkeliamojo asmens statuso suteikimo forma)



_______________________________________________________
(asmens vardas (-ai), pavardė (-ės) / (name(s), surname(s) of person(s) 

_____________________________________________________________________
(gyvenamosios vietos adresas, el. pašto adresas) / (address of residence, e-mail address)


Migracijos departamentui
prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

To the Department of Migration
under the Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania 



PRAŠYMAS DĖL PERKELIAMOJO ASMENS STATUSO SUTEIKIMO

APPLICATION FOR GRANTING THE TRANSFEREE STATUS  
____________________
(data) / (date)
________________________________________
(sudarymo vieta) / (place of making the application)


Prašau suteikti man perkeliamojo asmens statusą. / I request that I be granted the transferee status.

1.	Pateikiu duomenis apie save: / I provide the following basic information:

	Pavardė (-ės) / Surname (family name)
	



	Nuotraukos
vieta / 
Photo

	




	Ankstesnė pavardė / Previous surname  
	

	Pirmas ir kiti vardai / First and other names
	

	Lytis / Sex

	
	Vyr. / Male
	
	Mot. / Female
	Gimimo data: metai, mėnuo, diena /
Date of birth: year, month, day 

	

	Gimimo vieta / Place of birth
	

		
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Asmens kodas Lietuvoje (jei turite) / Personal identification number in Lithuania              
	

	Šeiminė padėtis /
Marital status 

	
	Nevedęs
Netekėjusi / Single

	
	Vedęs
Ištekėjusi / Married
	
	Našlys
Našlė / Widowed
	
	Išsituokęs
Išsituokusi / Divorced

	
	Partnerystės sutartis/ Partnership contract


	Pilietybė (-ės) / Citizenship(s)
	Ankstesnė pilietybė / Previous citizenship


	Nuolatinės gyvenamosios vietos adresas kilmės valstybėje / Address of permanent residence in the country of origin

	Numatoma atvykimo į Lietuvos Respubliką data / Intended date of arrival in Lithuania  

	Ar sergate liga (-omis), kuri (-ios) gali kelti grėsmę žmonių sveikatai? / Do you have a disease that may pose a threat to the people’s health?
	 Ne /No 

	
	 Taip (nurodyti ligą (-as)) / Yes (specify the disease(s)) 



2. Atitinku Lietuvos Respublikos asmenų perkėlimo į Lietuvos Respubliką įstatyme nustatytą perkeliamojo asmens statuso suteikimo pagrindą (nurodyti): / I comply with the framework for granting the transferee status established in the Republic of Lithuania Law on the Relocation of Persons to the Republic of Lithuania (to be specified):  

	  Esu Lietuvos Respublikos pilietis. / I am a citizen of the Republic of Lithuania. 

  Turiu lietuvių kilmę patvirtinantį dokumentą, arba / I am a holder of the document certifying my Lithuanian origin or  Esu lietuvių kilmės asmuo. / I am a person of Lithuanian origin. 

  Turiu teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę patvirtinantį dokumentą, arba / I am a holder of the document certifying my right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania or  Turiu teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę. / I have the right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania. 

 Esu Lietuvos Respublikos piliečio šeimos narys. / I am a family member of a citizen of the Republic of Lithuania. 

  Esu asmens, turinčio lietuvių kilmę patvirtinantį dokumentą, šeimos narys, arba / I am a family member of a person who is a holder of the document certifying his /her Lithuanian origin or  Esu lietuvių kilmės asmens šeimos narys. / I am a family member of a person of Lithuanian origin.

  Esu asmens, turinčio teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę patvirtinantį dokumentą, šeimos narys, arba / I am a family member of a person who is a holder of the document certifying his/her right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania or   Esu asmens, turinčio teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę, šeimos narys. / I am a family member of the person who has the right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania.

  Esu Lietuvos Respublikos piliečio globojamas nepilnametis vaikas. / I am a minor in custody of a citizen of the Republic of Lithuania.

 Esu asmens, turinčio lietuvių kilmę patvirtinantį dokumentą, nepilnametis vaikas, arba / I am a minor in custody of a person who is a holder of the document certifying his/her Lithuanian origin or  Esu lietuvių kilmės asmens globojamas nepilnametis vaikas. / I am a minor in custody of a person of Lithuanian origin.

  Esu asmens, turinčio teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę patvirtinantį dokumentą, nepilnametis vaikas, arba / I am a minor in custody of a person who is a holder of the document certifying his/her right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania or   Esu asmens, turinčio teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę, globojamas nepilnametis vaikas. / who has the right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania. 




	Lietuvos Respublikos piliečio ar asmens, turinčio lietuvių kilmę ar teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę patvirtinantį dokumentą, arba lietuvių kilmės ar turinčio teisę atkurti Lietuvos Respublikos pilietybę asmens šeimos nario arba globojančio nepilnametį vaiką, vardas ir pavardė, asmens kodas arba gimimo data, giminystės ryšys. / The name, surname, a personal identification number or the data of birth, relationship of a citizen of the Republic of Lithuania or a person who is a holder of the document certifying his/her Lithuanian origin or the right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania, or is a family member of a person of Lithuanian origin or who has the right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania, or who is guardian to a minor.



3. Kelionės dokumento duomenys: / Data of the travel document:

	Dokumento numeris, išdavimo data / Number of the document, the date of issuance  

	Dokumentą išdavė / The document has been issued by 

	Dokumentas galioja iki / The document shall be valid until



4. Duomenys apie sutuoktinį arba asmenį, su kuriuo sudaryta partnerystės sutartis: / Information about a spouse or a person with whom the partnership contract has been concluded:

	Pavardė (-ės) / Surname (s)
	Ankstesnė pavardė / Previous surname

	Pirmas ir kiti vardai / First and other names

	Gimimo data / Date of birth
	Gimimo vieta / Place of birth

	Pilietybė / Citizenship

	Santuokos arba partnerystės sutarties sudarymo data ir vieta / Date and place of concluding marriage or the partnership contract 



5. Duomenys apie tėvus: / Information about parents:

	Tėvo vardas (-as) ir pavardė (-ės) / Father’s name(s) and surname (s)

	Gimimo data / Date of birth
	Pilietybė / Citizenship

	Gimimo vieta / Place of birth

	Motinos vardas (-ai) ir pavardė (-ės) / Mother’s name(s) and surname(s)

	Gimimo data / Date of birth	
	Pilietybė / Citizenship

	Gimimo vieta / Place of birth




6. Ar buvote teistas? (Jei taip – kada ir už kokią (-ias) nusikalstamą (-as) veiką (-as) buvote nuteistas? Kokia buvo paskirta (-os) bausmė (-ės) ir ar ji (jos) atlikta (-os)? / Have you been convicted (if so, for what criminal offence(s)? What was the sentence(s) and has (have) it (they) been served?) ________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________

7. Ar buvote kaltinamas nusikaltimo taikai, nusikaltimo žmoniškumui ar karo nusikaltimo padarymu, kurstymu daryti tokius nusikaltimus ar dalyvavimu darant tokius nusikaltimus arba nuteistas už tokias veikas? (Jei taip – kada ir kur?) / Have you been accused of committing a crime against peace, humanity or a war crime, instigating to commit such crimes or participating in committing such crimes or convicted for such acts? (If so – when and where?)  
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________

8. Ar esate kreipęsis į atitinkamas užsienio valstybės institucijas dėl prieglobsčio suteikimo? (Jei taip – kada ir kur)? Ar Jums nėra kitoje valstybėje suteiktas lygiavertis perkeliamojo asmens statusas? (Jei taip – kada ir kur?) / Have you applied to the corresponding foreign institution(s) for being granted asylum? (If so – when and where?) Were you granted the equivalent transferee status in another state? (If so – when and where?)   
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________

9. Pranešimą apie priimtą sprendimą dėl perkeliamojo asmens statuso suteikimo prašau siųsti (nurodyti): / Please forward the notification about the decision taken on granting the transferee status to the following address (to be specified):  

	Elektroniniu paštu (nurodyti el. adresą DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS): / By electronic mail (indicate the address in BLOCK LETTERS):



Patvirtinu, kad mano nuolatinė gyvenamoji vieta yra humanitarinės krizės ištiktoje užsienio valstybėje ar jos dalyje.
I certify that my place of permanent residence is in a foreign country or part of a foreign country affected by a humanitarian crisis.

Patvirtinu, kad nesu įsiteisėjusiu teismo nuosprendžiu pripažintas (-a) kaltu (-a) dėl labai sunkaus nusikaltimo padarymo.
I certify that I have not been convicted of a very serious crime by a judgment which has entered into force.

Asmuo, užpildęs prašymą, už melagingų duomenų pateikimą atsako įstatymų nustatyta tvarka.
For providing false data the applicant shall be liable in the procedure established by laws.


10. Prašymas pateiktas (nurodyti): / The application has been submitted (to be specified):

	
Asmeniškai / In person

	
Vieno iš tėvų   (įtėvių) / By one of the parents (adoptive parents)
	
Globėjo 
(rūpintojo) ar kito atstovo pagal įstatymą   / Custodian
(guardian) or other representative by the law




__________________________    ____________________________________________
(asmens parašas / signature)           (vardas (-ai) ir pavardė (-ės) / (name(s) and surname(s)) 


11. Prašymą ir jame nurodytus dokumentus patikrinau, ar jie užpildyti tinkamai:
_________________________________
(pareigų pavadinimas)
__________________________________
(parašas)
__________________________________
(vardas (-ai) ir pavardė (-ės))
__________________________________
(data)

